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Ataíde Lemos * Brasil 

Bem Aventura dos 



 
  

Bem aventura dos são os que não se calam 

Denunciado as injustiças entre irmãos. 

Vozes corajosas que entre as multidões ecoam 

Para que sejam ouvidas por toda a nação. 

  

Bem aventura dos são os promotores da paz 

Que não desistem de lutar pela vida 

Sendo comumente incompreendidas  

Mas não esmorecem de seus ideais voltando atrás. 

  

Bem aventuradas as pessoas que são injustiçadas  

E por tantos são tratados como malfeitoras 

Que pela cor, etnias, pobreza são humilhadas. 

  

Bem aventura dos são todos que não acomodam 

Que não tem olhos voltados apenas para si mesmo 



Sendo despojados e convictos no amor que acreditam. 

*** 

Ataíde Lemos Brésil 

Béni 
  

Bienheureux ceux qui ne restent pas silencieux 

Dénoncer les injustices entre frères. 

Des voix courageuses qui résonnent parmi la foule 

Pour qu’ils puissent être entendus dans tout le pays. 

  

Bienheureux les promoteurs de la paix 

Qui n'abandonne pas le combat pour la vie 

Être souvent mal compris 

Mais ils ne s’écartent pas de leurs idéaux en retournant en arrière. 

  

Bienheureux les gens qui sont lésés 

Et par tant de gens, ils sont traités comme des malfaiteurs 

Qu'à cause de leur couleur, de leur ethnie, de leur pauvreté, ils sont 

humiliés. 

  

Bienheureux tous ceux qui ne s'accommodent pas 

Qui n'a pas les yeux uniquement fixés sur lui-même 

Être dépouillé et convaincu de l'amour en lequel ils croient. 

*** 



Ataíde Lemos Brazil 

 Blessed  
Blessed are those who do not remain silent  

Denounce injustices between brothers.  

Courageous voices resounding among the crowd  

So they can be heard across the country.  

Blessed are the promoters of peace  

Who does not give up the fight for life 

 Being often misunderstood  

But they do not deviate from their ideals by going backwards.  

Blessed are the wronged  

And by so many people they are treated like evildoers  

That because of their color, their ethnicity, their poverty, they are 

humiliated. 

 Blessed are all those who do not accommodate  

Who doesn't only have their eyes fixed on themselves  

Being stripped down and convinced of the love they believe in.  

Ataíde Lemos Brasil 

Bendecido 

Bienaventurados los que NO CALLAN. 

Los que denuncian las injusticias entre hermanos. 

Voces valientes resuenan entre la multitud 

Para que puedan ser escuchados en todo el país. 

Bienaventurados los promotores de la paz. 

¿Quién no renuncia a la lucha por la vida? 

A menudo se los malinterpreta 

Pero no se desvían de sus ideales retrocediendo. 

Bienaventurados los agraviados 



¡Y por tanta gente son tratados como malhechores! 

¡Que por su color, su etnia, su pobreza, son humillados! 

Bienaventurados todos los que no se acomodan 

Que no sólo tienen los ojos fijos en sí mismos 

Seres despojados y convencidos del amor en el que creen. 

 

 
Атаиде Лемос Бразилия 

 Благословенный  
Блаженны те, кто не молчит  

Осуждайте несправедливость между братьями.  

Мужественные голоса раздаются среди толпы 

 Поэтому их можно услышать по всей стране.  

Блаженны сторонники мира  

Кто не отказывается от борьбы за жизнь 

 Быть часто неправильно понятым 

 Но они не отклоняются от своих идеалов, идя назад.  

Блаженны обиженные  

И многие люди относятся к ним как к злодеям.  

Что из-за цвета кожи, национальности,  

бедности они унижены. 

 Блаженны все, кто не вмещает  

Кто не смотрит только на себя  

Будучи раздетыми и убежденными в любви, в которую они верят. 

 


